


 



Аннотация

Дисциплина «Иностранный язык (профессиональный)» входит в образовательную
программу высшего образования – программу магистратуры по направлению подготовки/
специальности  38.04.02  «Менеджмент»  направленности  «Стратегическое  управление
персоналом организации». Дисциплина реализуется кафедрой «№63».

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника следующих компетенций:
УК-4  «Способен  применять  современные  коммуникативные  технологии,  в  том

числе  на  иностранном(ых)  языке(ах),  для  академического  и  профессионального
взаимодействия»

Содержание  дисциплины  охватывает  круг  вопросов,  связанных  с
совершенствованием  орфографической,  орфоэпической,  лексической  и  грамматической
норм  изучаемого  иностранного  языка  в  пределах  программных  требований  и  их
правильным использованием  во  всех  видах  речевой  коммуникации,  представленных  в
научной сфере устного и письменного общения.

Преподавание  дисциплины  предусматривает  следующие  формы  организации
учебного процесса: практические занятия, самостоятельная работа обучающегося.  

Программой  дисциплины  предусмотрены  следующие  виды  контроля:  текущий
контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме экзамена.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  3 зачетных единицы,  108
часов. 

Язык обучения по дисциплине: русский, английский, немецкий, французский.



Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине
1.1. Цели преподавания дисциплины
   Основная цель курса – научить будущего специалиста свободно пользоваться

литературой по специальности на иностранном языке и заложить в ходе обучения чтению
основы для перехода к развитию навыков устной речи по специальности. Конечная цель
обучения  состоит  в  формировании  коммуникативной компетенции,  необходимой  для
квалифицированной информационной и творческой деятельности в различных сферах и
ситуациях общения. Коммуникативная компетенция включает коммуникативные умения в
говорении, аудировании, чтении и письме, а также умение соотносить языковые средства
с конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами общения

1.2. Дисциплина входит в состав обязательной части образовательной программы
высшего образования (далее – ОП ВО).

1.3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с
планируемыми результатами освоения ОП ВО.

В результате изучения дисциплины обучающийся должен обладать следующими
компетенциями или их частями. Компетенции и индикаторы их достижения приведены в
таблице 1.
Таблица 1 – Перечень компетенций и индикаторов их достижения 

Категория
(группа)

компетенции

Код и наименование
компетенции

Код и наименование индикатора достижения
компетенции

Универсальные
компетенции

УК-4 Способен 
применять 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на 
иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия

УК-4.З.1 знать правила и закономерности личной 
и деловой устной и письменной коммуникации; 
современные коммуникативные технологии на 
русском и иностранном(ых) языке(ах)
УК-4.З.2 знать современные технологии, 
обеспечивающие коммуникацию и кооперацию в 
цифровой среде
УК-4.У.1 уметь применять на практике 
технологии коммуникации и кооперации для 
академического и профессионального 
взаимодействия, в том числе в цифровой среде, 
для достижения поставленных целей
УК-4.В.1 владеть навыками межличностного 
делового общения на русском и иностранном(ых) 
языке(ах) с применением современных 
технологий и цифровых средств коммуникации

2. Место дисциплины в структуре ОП
Дисциплина может базироваться на знаниях, ранее приобретенных студентами в средней
школе.

Знания,  полученные  при  изучении  материала  данной  дисциплины,  имеют  как
самостоятельное значение, так и могут использоваться при изучении других дисциплин:

 Коммуникативные практики,
 Деловые коммуникации. 

3. Объем и трудоемкость дисциплины



Данные об общем объеме дисциплины,  трудоемкости отдельных видов учебной
работы по дисциплине (и распределение этой трудоемкости по семестрам) представлены в
таблице 2.
Таблица 2 – Объем и трудоемкость дисциплины

Вид учебной работы Всего
Трудоемкость по

семестрам
№1

1 2 3
Общая  трудоемкость  дисциплины,
ЗЕ/ (час) 3/ 108 3/ 108

Из них часов практической подготовки
Аудиторные занятия, всего час. 4 4
в том числе:

лекции (Л), (час)
практические/семинарские  занятия  (ПЗ),
(час) 4 4

лабораторные работы (ЛР), (час)
курсовой проект (работа) (КП, КР), (час)
экзамен, (час) 9 9

Самостоятельная работа, всего (час) 95 95
Вид промежуточной аттестации:  зачет,
дифф.  зачет,  экзамен  (Зачет,  Дифф.  зач,
Экз.**)

Экз. Экз.

Примечание: **кандидатский экзамен

4. Содержание дисциплины
4.1. Распределение трудоемкости дисциплины по разделам и видам занятий.
Разделы, темы дисциплины и их трудоемкость приведены в таблице 3.

Таблица 3 – Разделы, темы дисциплины, их трудоемкость 
Разделы, темы дисциплины Лекции

(час)
ПЗ

(СЗ)
(час)

ЛР 
(час)

КП
(час)

СРС
(час)

Семестр 1
Раздел 1.
Развитие и коррекция навыков чтения. 1 15
Раздел 2. Грамматика для продуктивного и 
рецептивного усвоения 1 40
Раздел 3. Профессионально-ориентированные 
тексты по общетехническому профилю 2 40

Итого в семестре: 4 95

Практическая  подготовка  заключается  в  непосредственном  выполнении
обучающимися  определенных  трудовых  функций,  связанных  с  будущей
профессиональной деятельностью.

4.2. Содержание разделов и тем лекционных занятий.
Содержание разделов и тем лекционных занятий приведено в таблице 4.

Таблица 4 – Содержание разделов и тем лекционного цикла



Номер раздела Название и содержание разделов и тем лекционных занятий
Учебным планом не предусмотрено

4.3. Практические (семинарские) занятия
Темы практических занятий и их трудоемкость приведены в таблице 5.

Таблица 5 – Практические занятия и их трудоемкость

№
п/
п

Темы
практических

занятий

Формы
практических

занятий
Трудоемкость,

(час)

Из них
практическо

й
подготовки,

(час)

№
раздел

а
дисцип
лины

Семестр 1
1 Раздел 1 Коррекция и

автоматизация
навыков
продуктивного
использования
основных
грамматических
форм и конструкций,
характерных  для
конкретного
подъязыка  и  языка
делового  общения;
Развитие
грамматических
навыков
использования  в
речи
грамматических
форм и конструкций,
характерных  для
устных  сообщений
по соответствующей
специальности.

Письменная
практика,

аналитическое
чтение,

внеаудиторное
(дополнительное)

чтение, извлечение
информации из

текста

1 1 1

2

Раздел  2.
Лексические
особенности
научного стиля.

Письменная
практика,

аналитическое
чтение,

внеаудиторное
(дополнительное)

чтение, извлечение
информации из

текста

1 1 2

3 Раздел  3.  Развитие
общей  и
коммуникативной
компетенции
(чтение  и
извлечение

Письменная
практика,

аналитическое
чтение,

внеаудиторное
(дополнительное)

2 2 3



информации  из
профессионально-
ориентированных
текстов).

чтение, извлечение
информации из

текста

4.4. Лабораторные занятия
Темы лабораторных занятий и их трудоемкость приведены в таблице 6.

Таблица 6 – Лабораторные занятия и их трудоемкость

№
п/
п

Наименование лабораторных работ Трудоемкость
, (час)

Из них
практическо

й
подготовки,

(час)

№
раздел

а
дисцип
лины

Учебным планом не предусмотрено

Всего

4.5. Курсовое проектирование/ выполнение курсовой работы
Учебным планом не предусмотрено

4.6. Самостоятельная работа обучающихся
Виды самостоятельной работы и ее трудоемкость приведены в таблице 7.

Таблица 7 – Виды самостоятельной работы и ее трудоемкость

Вид самостоятельной работы Всего,
час

Семестр 1,
час

1 2 3
Изучение теоретического материала 
дисциплины (ТО) 20 20

Курсовое проектирование (КП, КР) 
Расчетно-графические задания (РГЗ) 
Выполнение реферата (Р) 
Подготовка к текущему контролю 
успеваемости (ТКУ) 15 15

Домашнее задание (ДЗ)
Контрольные работы заочников (КРЗ) 40 40
Подготовка к промежуточной 
аттестации (ПА) 20 20

Всего: 95 95

5. Перечень учебно-методического обеспечения 
для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся указаны в
п.п. 7-11.

6. Перечень печатных и электронных учебных изданий
Перечень печатных и электронных учебных изданий приведен в таблице 8.



Таблица 8– Перечень печатных и электронных учебных изданий
Шифр Библиографическая ссылка / URL адрес Количество экземпляров в

библиотеке
(кроме электронных

экземпляров)
https://

znanium.com/
catalog/product/

1084886

Белякова Е. И. Английский для 
аспирантов: учебное пособие / Е.И. 
Белякова. — 2-е изд., перераб. и доп. — 
Москва : Вузовский учебник : ИНФРА-
М, 2020. — 188 с. - ISBN 978-5-9558-
0306-7.

8Н
Я 58

Ямшанова В. А. Алгоритмическая 
грамматика немецкого языка: Слово. 
Словосочетание. Предложение. Текст: 
учебное пособие / В. А. Ямшанова; С.-
Петерб. гос. ун-т аэрокосм. 
приборостроения. - Санкт-Петербург: 
Изд-во ГУАП, 2019. - 217 с.: табл., 
схемы. - ISBN 978-5-8088-1408-0

ФО Гастелло (5)

8А
Г 12

Английский язык : практикум по 
письменному переводу : в 2 ч. ч. 1 / 
А. Ш. Габдуллина ; С.-Петерб. гос. ун-т 
аэрокосм. приборостроения. - Санкт-
Петербург : Изд-во ГУАП, 2020. - 64 p.

ФУК (Г) – 5, электронная 
версия (http://lib.aanet.ru/)

8А
Г 16

Английский язык для специальных 
целей : сборник учебных материалов : 
учебно-методическое пособие / Ю. 
М. Галковская, Е. Ю. Гордеева, О. П. 
Карпова ; С.-Петерб. гос. ун-т аэрокосм.
приборостроения. - Санкт-Петербург: 
Изд-во ГУАП, 2020. - 56 p.: табл., рис. - 
Библиогр.: с. 54

Имеются экземпляры в 
отделах: ГС (5)

https://
www.studentlibrar
y.ru/book/
9785992507362-
21062001.html

Голотвина Н.В. Грамматика французско
го языка в схемах и упражнениях : 
пособие для
изучающих французский язык / 
Голотвина Н. В. - Санкт-Петербург : 
КАРО, 2020. - 176 с. - ISBN 978-5-9925-
0736-2. - Текст : электронный // ЭБС 
"Консультант студента" : [сайт].  

7. Перечень электронных образовательных ресурсов 
информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»

Перечень  электронных  образовательных  ресурсов  информационно-
телекоммуникационной  сети  «Интернет»,  необходимых  для  освоения  дисциплины
приведен в таблице 9.
Таблица  9  –  Перечень  электронных  образовательных  ресурсов  информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет»

URL адрес Наименование



https://standards.ieee.org/standard/ Стандарты IEEE
https://owl.purdue.edu/owl/research_and_citation/
mla_style/ 

Стандарт MLA

https://apastyle.apa.org Стандарт APA
http  ://  elibrary  .  ru  /  project  _  risc  .  asp   

(особенно:http  ://  elibrary  .  ru  /  
manual  _  elibrary  _  for  _  user  .  pdf  ).

Российский индекс научного 
цитирования (РИНЦ)

http  ://  www  .  e  -  library  .  ru  
научная Электронная 
Библиотека  

https://www.springer.com/ Научные публикации 
издательства Springer

https://www.researchgate.net/topic/
Научные публикации 
Researchgate

https://www.lingvolive.com/ Словарь ABBYY Lingvo Live
www  .  alleng  .  ru  /  english  /  test  .  htm  Информационный ресурс. 

Актуальная информация. 
Материалы имеют пометку о 
степени сложности (простой, 
средней сложности и высокой).
Есть тесты и викторины. 
Много аудио-материалов. 
Учебники и словари 
английского, немецкого и 
французского языков

www.englishtips.  org  Информационный ресурс на 
английском языке

www.classes.ru Учебники для чтения на сайте 
(все языки)

http://www.  klett.de   Учебники немецкого языка 
издательства Klett для 
изучающих немецкий язык и 
для учителей. Есть онлайн-
упражнения с ключами и pdf-
файлы с материалами из 
учебника. Можно 
зарегистрироваться и получить
статус Premium с большими 
возможностями для 
использования сайта.

www.derdiedaf.com Приложения и инструментарий
для проведения занятий по 
немецкому языку как 
иностранному и второму языку

http://www.slovari.ru/ Словари русского языка: 
электронные словари онлайн. 
Грамматика. Служба русского 

http://elibrary.ru/project_risc.asp
http://www.slovari.ru/
http://www.derdiedaf.com/
http://www.klett.de/
http://www.classes.ru/
http://www.englishtips.org/
http://www.alleng.ru/english/test.htm
http://www.e-library.ru/
http://elibrary.ru/manual_elibrary_for_user.pdf
http://elibrary.ru/manual_elibrary_for_user.pdf


языка
http  ://  www  .polarfle.com    Французский язык. 

Традиционные упражнения.
http://www.dialang.org Тест Европейского проекта на 

знание различных языков (14), 
содержит педагогические 
советы.

www  .  iik  -  duesseldorf  .  de   Немецкий как иностранный 
для учебы и работы; онлайн-
курсы немецкого и 
английского языков

www.books.google.ru Книги, учебники и 
специализированная 
литература, в т.ч. на немецком 
языке

http  ://  www  .  lemonde  .  fr  /  
http  ://  www  .  lexpress  .  fr  /  
http  ://  www  .  humanite  .  fr  /  
http://www.ifspb.com/
www.alleng.ru
http://www.francuzskiy.fr
http://baihou.ru/ef

ежедневное французское 
издание
еженедельное французское 
издание
ежедневное французское 
издание
сайт Французского института в
Петербурге
сайты для изучающих 
французский язык

8. Перечень информационных технологий
8.1. Перечень  программного  обеспечения,  используемого  при  осуществлении

образовательного процесса по дисциплине.
Перечень используемого программного обеспечения представлен в таблице 10.

Таблица 10– Перечень программного обеспечения
№ п/п Наименование
1. Операционная система:

Microsoft® Windows® Vista Business Russian
Тип лицензии: Academic
Номер лицензии 44260430

2. Офис:
Microsoft® Office Professional Plus 2007 Russian
Тип лицензии: Academic
Номер лицензии 44260430

8.2. Перечень  информационно-справочных  систем,используемых  при
осуществлении образовательного процесса по дисциплине

Перечень  используемых  информационно-справочных  систем  представлен  в
таблице 11.

Таблица 11– Перечень информационно-справочных систем

http://baihou.ru/ef
http://www.francuzskiy.fr/
http://www.alleng.ru/
http://www.ifspb.com/
http://www.humanite.fr/
http://www.lexpress.fr/
http://www.lemonde.fr/
http://www.books.google.ru/
http://www.iik-duesseldorf.de/
http://www.dialang.org/
http://www.polarfle.com/


9. № п/п Наименование
https://znanium.com/ ЭБС ZNANIUM
https://urait.ru/ ЭБС Юрайт
https://e.lanbook.com/ ЭБС Лань

10. Материально-техническая база
Состав  материально-технической  базы,  необходимой  для  осуществления

образовательного процесса по дисциплине, представлен в таблице12.
Таблица 12 – Состав материально-технической базы

№
п/п

Наименование составной части
материально-технической базы

Номер аудитории
(при необходимости)

1 Аудитории общего пользования
(для групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации)

Аудитория укомплектована 
специализированной мебелью, 
техническими средствами обучения, 
служащими для предоставления учебной 
информации большой аудитории

2 Библиотека, Интернет-класс ГУАП 
(для самостоятельной работы)

Помещения укомплектованы
специализированной мебелью, оснащены 
компьютерной техникой с возможностью 
подключения к сети «Интернет» и 
обеспечено доступом в электронную 
информационно-образовательную среду 
ГУАП

11. Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
11.1. Состав  оценочных  средствдля  проведения  промежуточной  аттестации

обучающихся по дисциплине приведен в таблице 13.
Таблица 13 – Состав оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

Вид промежуточной аттестации Перечень оценочных средств
Экзамен Список вопросов к экзамену;

11.2. В  качестве  критериев  оценки  уровня  сформированности  (освоения)
компетенций обучающимися применяется  5-балльная шкала  оценки сформированности
компетенций, которая приведена в таблице 14. В течение семестра может использоваться
100-балльная  шкала  модульно-рейтинговой  системы  Университета,  правила
использования которой, установлены соответствующим локальным нормативным актом
ГУАП.
Таблица 14 –Критерии оценки уровня сформированности компетенций
Оценка компетенции Характеристика сформированных компетенций5-балльная шкала

«отлично»
«зачтено»

– обучающийся  глубоко  и  всесторонне  усвоил  программный
материал;
– уверенно, логично, последовательно и грамотно его излагает;
– опираясь на  знания основной и дополнительной литературы,
тесно  привязывает  усвоенные  научные  положения  с
практической деятельностью направления;
– умело обосновывает и аргументирует выдвигаемые им идеи;



Оценка компетенции Характеристика сформированных компетенций5-балльная шкала
– делает выводы и обобщения;
– свободно владеет системой специализированных понятий.

«хорошо»
«зачтено»

– обучающийся твердо усвоил программный материал, грамотно
и  по  существу  излагает  его,  опираясь  на  знания  основной
литературы;
– не допускает существенных неточностей;
– увязывает  усвоенные  знания  с  практической  деятельностью
направления;
– аргументирует научные положения;
– делает выводы и обобщения;
– владеет системой специализированных понятий.

«удовлетворительно»
«зачтено»

– обучающийся усвоил только основной программный материал,
по существу излагает его, опираясь на знания только основной
литературы;
–  допускает несущественные ошибки и неточности;
– испытывает затруднения в  практическом применении знаний
направления;
– слабо аргументирует научные положения;
– затрудняется в формулировании выводов и обобщений;
– частично владеет системой специализированных понятий.

«неудовлетворительно
»

«не зачтено»

– обучающийся  не  усвоил  значительной  части  программного
материала;
– допускает  существенные  ошибки  и  неточности  при
рассмотрении проблем в конкретном направлении;
– испытывает трудности в практическом применении знаний;
– не может аргументировать научные положения;
– не формулирует выводов и обобщений.

11.3. Типовые контрольные задания или иные материалы.
Вопросы (задачи) для экзамена представлены в таблице 15.

Таблица 15 – Вопросы (задачи) для экзамена

№ п/п Перечень вопросов (задач) для экзамена
Код 

индикатор
а

1 Чтение  текста  и  изложение  его  содержания  в  форме
расширенного  резюме.  Форма  проверки  –  устное
сообщение. 
Объем исходного текста – 15 тыс.п.зн. 
Время на подготовку – 30 мин.

Образцы текстов:
Consumers went back to using their credit cards in March to 
keep spending while student and new-car loans shot up as the 
value of outstanding consumer credit jumped at the fastest rate 
since late 2001, data from the Federal Reserve showed on 
Monday. 

Total consumer credit grew by $21.36 billion - more than twice
the $9.8 billion rise that Wall Street economists surveyed by 
Reuters had forecast. That followed a revised $9.27 billion 
increase in outstanding credit in February. 

Analysts expressed some reservations whether the date reliably

УК-4.З.1



signaled a real pickup in demand, something that would 
normally fuel stronger growth, or just a need to rely more on 
credit in an economy generating anemic job growth. 

"The optimistic read is that consumers' improved outlook on 
the economy and employment prospects led them to feel 
comfortable spending on credit, while a more downbeat 
interpretation is that credit is needed for consumers to keep 
up," Nomura Global Economics said in a note afterward. 

The March rise in consumer credit was the strongest for any 
month since November 2001 when it soared by $28 billion. 
That was shortly after the September 11, 2001 attacks when big
automakers were offering zero-percent financing and other 
incentives to lure consumers back to their showrooms. 

New-car sales and production were a key influence on the 2.2 
percent annual rate of economic growth posted during the first 
three months this year. The government estimated that about 
half of that growth came from increased new car production. 

Les institutions politiques nationales et les collectivités
locales

II  у a  en  France  trois  collectivités  territoriales:  la
commune, le département, la région. Chacune est administrée
par  un  conseil  qui  est  élu  pour  6  ans  par  la  population  du
territoire concerné. Ce conseil élit son président. Le président
est l'organe executif du département: il est chargé de préparer
les réunions et d'exécuter les décisions du conseil. 

La  commune.  II  у а 36  646  communes  (villes)  en
France. (Chiffre record en Europe;  l'ltalie, par exemple, en a
8000.)  Organes  représentatifs:  le  conseil  municipal  et  le
maire. En outre, le maire représentе l'État dans sa commune.
Attributions  du  conseil  municipal:  vote  du  budget,
construction  et  entretien  des  routes  communales,  des  écoles
primaires  et  matenelles,  des  batiments  communaux  (mairie,
cimetières,  stades  sportifs,...),  enlèvement  des  ordures
menagères, etc. 

Le  département.  II  existe  100  départements:  96  en
métropole et 4 départements Outre-Mer (qui sont à la fois des
régions).  Le  département  est  divisé  en  cantons.  Organes
représentatifs: le conseil  général et son président.  Chaque
canton élit un conseiler général. Le représentant de l'État dans
le département est le préfet. Attributions du conseil général:
aide  sociales  (à  l’enfance,  aux  familles,  aux  personnes
âgées,...), entretien et construction des routes départementales,
des collèges, transports scolaires et urbains, etc. 

La région.  II  у а 22 régions  en métropole.  Organes
représentatifs:  le  conseil  régional  et  son  président.
Attributions  du  conseil  régional:  construction  et  entretien
des lycées formation professionnelle continue, développement
économique de la région, protection de l’environnement, etc.



Übersetzen Sie den Text ins Russische 
In der früheren Bundeshauptstadt Bonn wird der 21. Jahrestag 
der deutschen Wiedervereinigung gefeiert. Nach einem 
ökumenischen Gottesdienst in der Kreuzkirche findet am 
Mittag im ehemaligen Plenarsaal des Bundestages der zentrale 
Festakt statt. Unter den Teilnehmern sind Spitzenvertreter von 
Staat, Parteien und Gesellschaft, darunter Bundespräsident 
Christian Wulff und Kanzlerin Angela Merkel. Die Hauptrede 
hält in diesem Jahr kein Politiker, sondern der Präsident des 
Bundesverfassungsgerichts. Der Tag der Deutschen Einheit 
wird in Bonn schon seit Samstag zusammen mit dem 65. 
Gründungstag von Nordrhein – Westfalen gefeiert. Auf einer 
Festmeile präsentieren sich unter anderem die 16 Bundesländer
und viele staatliche Einrichtungen. Außerdem gibt es 
Bühnenshows und Konzerte. An den vergangenen Tagen 
kamen bereits mehrere hunderttausend Besucher.

2 Чтение без использования словаря и краткое изложение на
иностранном языке содержания текста. 
Объем – 2 тыс.п.зн. 
Время на подготовку – 10 мин.

Образцы текстов:
A  headhunter  is  a  job  recruiter  who  specializes  in

matching  highly  skilled  professionals  with  corporate  clients.
(S)he might be an independent contractor or work through an
agency.  Using a  headhunter  eliminates  the need to  place an
advertisement  for  the  open  position  and  then  address  the
inevitable list  of applicants,  most of which will  be unfit  for
various reasons. A headhunter does the tedious work of finding
good  candidates,  providing  an  initial  screening  mechanism,
which saves corporation valuable time. In turn the headhunter
is paid a fee if (s)he is able to find the right candidate, typically
a small percentage of the annual starting salary of the filled
position.

L’État, pour quoi  faire?
En France, l’État occupe une place très importante, il

intervient  dans  tous  les  moments  de  la  vie  des  citoyens:  il
nourrit et loge, il enseigne, il soigne, il transporte, il éclaire et il
chauffe, il cherche, il relie, il défend. 

L’action  de  l’État  est  donc  jugée  essentielle  par  les
Français :  il  assure  les  besoins  fondamentaux  (scolarisation,
éducation,  santé,  retraite)  et  défend  les  citoyens  contre  les
risques d’exclusion (chômage, pauvreté). 

Pourtant, avec la régionalisation, le rôle de l’État est en
train  de  changer.  Les  régions  ont  aujourd’hui  en  charge  les
établissements  scolaires,  les  institutions  culturelles,  les
hôpitaux, les crèches, les services sociaux. Et elles s’occupent
aussi du développement économique et de l’emploi.          

Geben Sie den Inhalt des Textes wieder 
Die Produktivitäts-Schere öffnet sich

Eine OECD-Studie zur "Produktivität im digitalen Zeitalter aus

УК-4.У.1



dem Jahr 2019 hat festgestellt, dass die Produktivitäts-Schere 
zwischen Markttreibern und Nachzüglern in Sachen 
Digitalisierung immer weiter aufgeht. Die Treiber steigern ihre 
Produktivität deutlich, die Nachzügler stagnieren. 

Die Studie zeigt weiterhin, dass Unternehmen, die durch den 
Transformationsprozess gehen, kurzfristige 
Produktivitätseinbußen erleiden, langfristig aber auf das 
richtige Pferd gesetzt haben. Denn die totale digitale 
Durchdringung der Wirtschaft sorgt zwangsläufig dafür, dass 
nur jene Organisationen überleben werden, die der 
Digitalisierung mit offenen Armen entgegengehen. Die OECD 
empfiehlt folgende Schlüssel zum Erfolg:

 Verbreitung von Technologie und Wissen stärken ? 
der freie Zugang zu Wissen fördert die 
Innovationstätigkeit

 Arbeitnehmer technisch empowern? stärkt die 
Problemlösungskompetenz

 In Strukturwandel intensivieren? öffnet das System 
für neue Ideen, Technologien und 
Geschäftsmodelle

Wie man daraus schließen kann, sind es eher strukturelle Maßnahmen in 
Kombination mit der Nutzung der Technik, die zum Erfolg führen, nicht die
blinde Investitionswut in neue Technologien. Die führt direkt in eine 
Sackgasse. Chris Pope, Global Vice President of Innovation bei 
ServiceNow, findet hierzu klare Worte: "Bei einer echten Transformation 
geht es darum, Probleme neu zu verstehen und neue Methoden zu finden, 
sie zu lösen. […] Bei digitalen Investitionen kommt es nicht auf den ROI 
der Technologie an, sondern auf den ROI der Innovationen, die dadurch 
möglich werden.”

3 Беседа по теме научно-исследовательской работы.  ПК-3.У.2

4 Чтение текста и извлечение информации из текста 
профессиональной тематики.

УК-4.В.1 

Вопросы (задачи) для зачета / дифф. зачета представлены в таблице 16.
Таблица 16 – Вопросы (задачи) для зачета / дифф. зачета

№ п/п Перечень вопросов (задач) для зачета / дифф. зачета
Код 

индикатор
а

Учебным планом не предусмотрено

Перечень  тем  для  курсового  проектирования/выполнения  курсовой  работы
представлены в таблице 17.
Таблица 17 – Перечень тем для курсового проектирования/выполнения курсовой работы  

№ п/п Примерный перечень тем для курсового проектирования/выполнения
курсовой работы  

Учебным планом не предусмотрено

Вопросы  для  проведения  промежуточной  аттестации  в  виде  тестирования
представлены в таблице 18.

https://workflow.servicenow.com/it-transformation/digital-transformation-isnt-about-technology/?hub_type=guide&hub_id=9651


Таблица 18 – Примерный перечень вопросов для тестов

№
п/п. Перечень вопросов (задач) для зачета Код 

индикатора
1. Определите, какой тип местоимения используется в 

предложении:
These were the innovations that made the assembly line possible.

УК-4.З.1

2. Определите и запишите на английском языке ключевые слова / 
словосочетания данного абзаца
The first practical generator was built by Thomas Edison, the famous 
inventor. He used it to provide electricity for his laboratory and then later 
to generate power for the first New York street to be illuminated by 
electric lamps. Unlike most alternating current generators of today, 
Edison’s apparatus produced direct current.

УК-4.З.1

3. Вспомните и назовите 6 типов местоимений, существующих в 
английском языке

УК-4.З.1

4. Укажите, какому типу электростанций соответствует 
приведенное определение «… is a plant which uses the flow of 
water from a reservoir to generate electricity».

A. Wind power plant
B. Nuclear power plant
C. Hydro power plant
D. Gas-fired power plant

УК-4.З.1

5. Укажите типы Интернет-ресурсов, позволяющие перевести 
литературу по профессиональной тематике:

A. Средства автоматизированного перевода
B. Компьютерные словари
C. Электронные библиотеки
D. Онлайн-тесты

УК-4.З.1.

6. Найдите в предложениях слова с орфографическими ошибками 
и запишите их правильно (образец записи ответа: 8_computers):
1. The weather has resalted in a crisis situation in the Netherlands.
2. There will be kwestions about liability and insurance.
3. Paul phones Anna to talk about the agenda of their miting.
4. Consumer focus is for energy consumers what Greenpeace is for the 

enviroment

УК-4.У.1

7. Переведите глагол на английский язык и запишите его в 
страдательном залоге. 
1. Electricity /генерируется/ by power stations. 
2. Liquefied natural gas /транспортируется/ by ship from such places as 
the Arabian Peninsula. 

УК-4.У.1

8. Составьте верные словосочетания (каждое слово используется
один раз)
1. Power                    sources

УК-4.У.1



2. Solar                      current
3. Renewable            plant
4. Direct                    power

9. Соотнесите слова-синонимы (образец записи ответа: 8е):
1. to complete            a) to remove
2. to delete                 b) to manufacture
3. to produce             c) to finish
4. to input                  d) device
5. unit                        e) to feed

УК-4.У.1

10. Составьте перевод предложения и запишите ответ на русском 
языке.
Being an environmental engineer might mean that you have a special 
interest in ecosystems and biology, or other branches of engineering like 
civil engineering 

УК-4.У.1

11. Запишите  наречия,  указанные  в  скобках,  в  нужной  степени
сравнения (образец записи ответа: 9_ cleaner)
1. Sam gets up (early) than Tom. 
2. The light travels (fast) than the sound. 
3. It was getting (dark) on that cold windy day. 

УК-4.У.1

12. Прочитайте  текст  и  сделайте  вывод  о  том,  какие  основные
кинетической энергии указаны в тексте. Выпишите названия на
английском языке
Kinetic energy is motion – of waves, molecules, substances, and
objects. Forms of kinetic energy include:
Radiant  Energy  is  electromagnetic  energy  that  travels  in  transverse
waves.
Radiant  energy  includes  visible  light,  x-rays,  gamma  rays  and  radio
waves. Light is one type of radiant energy. Sunshine is radiant energy,
which provides the fuel and warmth that make life on the Earth possible.
Thermal Energy, or heat, is the vibration and movement of the atoms and
molecules within substances. As an object is heated up, its atoms and
molecules  move and  collide  faster.  Geothermal  energy is  the  thermal
energy in the Earth.
Motion Energy is energy stored in the movement of objects. The faster
they move, the more energy is stored. It takes energy to get an object
moving and energy is released when an object slows down. Wind is an
example of motion energy. A dramatic example of motion is a car crash,
when the car comes to a total stop and releases all its motion energy at
once in an uncontrolled instant.

УК-4.У.1

13. Выберите грамматически верное предложение:
A. I hope that next time you’ll speak to your uncle more politely.
B. Peter usually comes to his classes most late of his classmates.
C. Who lives more near to the school — you or your friend?
D. This new computer works most fast and can solve problems in no 
time.

УК-4.У.1

14. Выберите предложение, соответствующее формальной УК-4.У.1



переписке:
A. Hi! What’s up?
B. I can help you to solve this problem. Call me!
C. We can assist in the resolution of this matter. Contact us on our toll-
free number.
D. It was, like, ten bucks, so I was like “okay”.

15. Выберите подходящий по смыслу вариант ответа для 
заполнения пропуска в предложении: 
Many people looking for work read the _____ advertised in newspapers 
by companies and employment agencies.

A. Candidate
B. Interview
C. Application
D. Job description

УК-4.У.1

16. Установите  соответствие  между  содержанием  параграфа  и
вариантами  названия  параграфа.  Напишите  литературный
перевод названия параграфа на русском языке (образец записи
ответа: E_Энергетика как наука)
I am delighted to have the opportunity to speak to you all at the tenth
International Forum for Energy. The main focus of my talk will be on
how we are all ambassadors, not only for our companies or organizations
but also for our industry as a whole.  We all  need to be aware of the
challenges that face us - particularly our image concerning the issue of
the environment - and we all have to be more proactive regarding this
matter:
A. International forum for energy
B. People see the energy industry as 'clean'.
C. Nuclear energy makes up 15% of generating capacity.
D. Importance of being proactive

УК - 4. В. 1

17. Поставьте  наречие  в  форму сравнительной или превосходной
степени и запишите предложение
This phrase is _______ (widely) used in spoken Russian than in written.

УК - 4. В. 1

18. Составьте предложение с использованием следующих слов: 
I / forward / look / receiving / to / order / your

УК - 4. В. 1

19. Исправьте  ошибку  в  использовании  сравнительной  степени
наречия и запишите предложение правильно
This time he listened to their CEO patienter than usual.

УК - 4. В. 1

20. Напишите перевод английского текста на русский язык:
A job interview is your chance to show an employer what he or she will
get if you’re hired. That is why it is essential to be well prepared for the
job interview.

УК - 4. В. 1

1. Задание  комбинированного  типа  с  выбором  одного  верного
ответа из четырех предложенных и обоснованием выбора
Прочитайте текст, выберите правильный ответ и запишите 
аргументы, обосновывающие выбор ответа

УК - 4. З. 1



Выберите неуместное словосочетание для деловой переписки:
A. Sincerely yours
B. Look forward to hearing from you
C. Cheers
D. We are sorry to inform you

2. Задание  комбинированного  типа  с  выбором  нескольких
вариантов  ответа  из  предложенных  и  развернутым
обоснованием выбора
Прочитайте текст, выберите правильные варианты ответа и 
запишите аргументы, обосновывающие выбор ответов
Выберите предложения, относящиеся к формальному стилю 
общения 
A. You will be contacted for further information.
B. Went to Barcelona for the weekend. Lots to tell you.
C. That is quite impressive.
D. You are invited to attend the annual conference.
E. LOL, that's hilarious!

УК - 4. З. 1

3. Задание закрытого типа на установление соответствия
Прочитайте текст и установите соответствие. К каждой 
позиции, данной в левом столбце, подберите соответствующую 
позицию в правом столбце
Соотнесите фразы неформального стиля общения и формального, 
эквивалентные друг другу (образец записи ответа: 8e, 9k):
1. To whom it may concern,                    A. Take care,
2. Thank you for taking the time 
to consider my proposal.                         B. Thx for the help!
3. Yours faithfully,                                  C. Hope to hear from you soon
4. I look forward to hearing from you     D. Hi [Friend's Name],

УК - 4. У. 1

4. Задание закрытого типа на установление последовательности
Прочитайте текст и установите последовательность. Запишите
соответствующую последовательность букв слева направо
A. Speaking.
B. Hi Tarmo.
C. Thanks, Tarmo
D. I'll do it now. 
E. Of course,
F. Did you get my message?
G. You’d' like me to send directions to the office. 
H. Can I speak to Tarmo Star please?
I. Yes that's right.
J. Could you send them today?
K. Yes I did.
L. See you soon.

УК - 4. У. 1

5. Задание открытого типа с развернутым ответом
Прочитайте текст и запишите развернутый обоснованный ответ
о том, к какому типу справочно-библиографического материала
принадлежит  данный  текст  (библиографическое  описание,
аннотация или реферат)

УК - 4. В. 1



The article is devoted to two problems of hydrodynamics and the wave 
theory: non potential movement of an ideal incompressible non-uniform 
liquid above a firm and deformable bottom. A mathematical model is 
analytically given in a linear approximation. The final solutions allow 
defining a wave mode for the researched water area.

11.4. Методические  материалы,  определяющие  процедуры  оценивания
индикаторов,  характеризующих  этапы  формирования  компетенций,  содержатся  в
локальных  нормативных  актах  ГУАП,  регламентирующих  порядок  и  процедуру
проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся
ГУАП.

12. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
Лист внесения изменений в рабочую программу дисциплины

12.1. Методические  указания  для  обучающихся  по  прохождению  практических
занятий 

Практическое  занятие  является  одной  из  основных  форм  организации  учебного
процесса, заключающаяся в выполнении обучающимися под руководством преподавателя
комплекса  учебных  заданий  с  целью  усвоения  научно-теоретических  основ  учебной
дисциплины, приобретения умений и навыков, опыта творческой деятельности. 

Целью практического занятия для обучающегося является привитие обучающимся
умений и навыков практической деятельности по изучаемой дисциплине. 

Планируемые результаты при освоении обучающимся практических занятий: 
 закрепление,  углубление,  расширение  и  детализация  знаний  при  решении

конкретных задач; 
 развитие  познавательных  способностей,  самостоятельности  мышления,

творческой активности; 
 овладение  новыми  методами  и  методиками  изучения  конкретной  учебной

дисциплины; 
 выработка  способности  логического  осмысления  полученных  знаний  для

выполнения заданий; 
 обеспечение рационального сочетания коллективной и индивидуальной форм

обучения. 

Требования к проведению практических занятий
Тематическое  содержание  практических  занятий  отражено  в  рабочей  учебной

программе дисциплины.
Структурно практические занятия, как правило, состоят из нескольких этапов:
-  подготовительного,  включающего  проверку  готовности  студентов  и  объяснение

преподавателем порядка проведения предстоящего занятия;
 основного,  в течение которого осуществляется практическая деятельность

студентов по решению задач или выполнению упражнений и т. д.
 заключительного, на котором преподаватель подводит итоги занятия, дает задания

для самостоятельной работы, проводит текущий контроль в различных формах.

Критериями  оценки  качества  проведения  практического  занятия  следует  считать
следующие:

 ярко  выраженная  целенаправленность,  определяемая  постановкой  проблемы,
стремлением связать теоретический материал с  практикой,  выделением главных



вопросов,  связанных  с  профилирующими  дисциплинами,  знакомством  с
последними достижениями науки по предмету;

 профессиональные  и  педагогические  способности  преподавателя  –
пояснения  и  заключения  преподавателя  квалифицированные,  убедительные
обогащающие знания студентов, содержащие теоретические обобщения.

12.2. Методические указания для обучающихся по прохождению самостоятельной
работы 

В ходе выполнения самостоятельной работы, обучающийся выполняет работу по
заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его непосредственного
участия.

Для  обучающихся  по  заочной  форме  обучения,  самостоятельная  работа  может
включать в себя контрольную работу.

В  процессе  выполнения  самостоятельной  работы,  у  обучающегося  формируется
целесообразное планирование рабочего времени, которое позволяет им развивать умения
и навыки в  усвоении и  систематизации приобретаемых знаний,  обеспечивает  высокий
уровень  успеваемости  в  период  обучения,  помогает  получить  навыки  повышения
профессионального уровня. 

Методическими  материалами,  направляющими  самостоятельную  работу
обучающихся, являются: 

 учебно-методический материал по дисциплине;
 http://lms.guap.ru/course/view.ph  p   

 8=30   Н50    8Н
     Немецкий язык: учебные задания по практической грамматике/ С.-Петерб. гос. ун-т 
аэрокосм. приборостроения; сост.: А. В. Ерышева, Т. О. Самохина, Е. Ю. Фогель. - СПб.: ГОУ 
ВПО "СПбГУАП", 2012. - 34 с. - Б.ц. Имеются экземпляры в отделах: ГС(74), ГСЧЗ(3), СО(5)

 8А  Т42  Texts and Tests  1  year: Проверочные задания и материла для комплексной оценки
знаний студентов/ С-Петерб. гос. ун-т аэрокосм. приборостроения; сост. Е.Г. Гультяева, И.И.
Громовая и  др.:  ред  О.В.  Злобина.-  СПб.:  ГОУ ВПО «СПбГУАП»,  2010.  –  98  с.  Имеются
экземпляры в отделах: кафедра иностранных языков №63  (460), ФО (30)

 8А  T42  Texts and Tests 2  year: Проверочные задания и материла для комплексной оценки
знаний студентов/ С-Петерб. гос. ун-т аэрокосм. приборостроения; сост. Е.Г. Гультяева, И.И.
Громовая и др.:  ред О.В. Злобина.- СПб.: ГОУ ВПО «СПбГУАП», 2010. – 108 с. Имеются
экземпляры в отделах: кафедра иностранных языков №63  (460), ФО (30).

Записи имеют первостепенное значение для самостоятельной работы студентов. Они
помогают  понять  построение  изучаемого  материала,  выделить  основные  положения,
проследить их логику и тем самым проникнуть в творческую лабораторию автора.

Ведение записей способствует превращению чтения в активный процесс, мобилизует,
наряду со зрительной, и моторную память. Следует помнить: у студента, систематически
ведущего  записи,  создается  свой  индивидуальный  фонд  подсобных  материалов  для
быстрого  повторения  прочитанного,  для  мобилизации  накопленных  знаний.  Особенно
важны и полезны записи тогда, когда в них находят отражение мысли, возникшие при
самостоятельной работе.  

12.3. Методические  указания  для  обучающихся  по  прохождению  текущего
контроля успеваемости.

http://lms.guap.ru/course/view.php


Текущий  контроль  успеваемости  предусматривает  контроль  качества  знаний
обучающихся, осуществляемого в течение семестра с целью оценивания хода освоения
дисциплины, стимулирования  учебной  деятельности  обучающихся,  совершенствования
методики  проведения  занятий  и  проводится  в  ходе  всех  видов  занятий  в  форме,
предусмотренной  тематическим  планом  или  избранной  преподавателем.  Результаты
текущего  контроля  успеваемости  отражаются  в  журнале  учета  учебных  занятий  и
используются  кафедрами  для  оперативного  управления  образовательным  процессом.
Видами текущего контроля являются тесты и контрольные работы (занятия). 

Текущий контроль осуществляется с целью систематической проверки достижения
обучающимися обязательных результатов обучения по дисциплине – минимума, который
необходим для дальнейшего обучения, выполнения программных требований к уровню
подготовки  обучающихся.  Текущий  контроль  проводится  по  завершению  изучения
отдельных наиболее сложных и объемных тем, разделов учебной дисциплины. 

Контрольные  работы  выполняются  в  виде  письменных  ответов  на  вопросы,
выполнения  контрольных  заданий  или  практической  проверки  выполнения
обучающимися  упражнений.  Контрольные  работы  могут  проводиться  в  электронной
форме.  Содержание  заданий  на  контрольную  работу  и  порядок  ее  выполнения
устанавливаются кафедрой.

12.4. Методические указания для обучающихся по прохождению промежуточной
аттестации.

Промежуточная  аттестация  обучающихся  предусматривает  оценивание
промежуточных и окончательных результатов обучения по дисциплине. Она включает в
себя:

 экзамен  –  форма  оценки  знаний,  полученных  обучающимся  в  процессе
изучения всей дисциплины или ее части, навыков самостоятельной работы, способности
применять  их  для  решения  практических  задач.  Экзамен,  как  правило,  проводится  в
период  экзаменационной  сессии  и  завершается  аттестационной  оценкой  «отлично»,
«хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».

 зачет – это форма оценки знаний, полученных обучающимся в ходе изучения
учебной дисциплины в целом или промежуточная (по окончании семестра) оценка знаний
обучающимся по отдельным разделам дисциплины с аттестационной оценкой «зачтено»
или «не зачтено».

При подготовке к аттестации следует не только разобраться в материале, но попробовать,
не подглядывая в конспекты или учебники, изложить письменно  наиболее существенные
понятия,  утверждения,  точки  зрения  по  каждому  разделу  программы,  составить  план-
конспекты ответов на вопросы.

На экзамене и зачете в процессе подготовки к ответу прежде, чем приступить к подроб-
ному изложению ответа на вопрос, следует составить (письменно или устно) план пред-
стоящего ответа. 

Промежуточная аттестация проводится не только в традиционном формате «вопрос-ответ»,
но и в форме дискуссии, в процессе которой определяется умение студента быстро мыслить,
формулировать  свой  ответ  при  линейном  развитии  речи,  владение  устной  и  письменной
версией официально-деловой нормы современного русского и изучаемого языка.  

Лист внесения изменений в рабочую программу дисциплины
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